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though this contradicts his weekday schedule (4). One should

still not contradict himself on that same day and, therefore, he   

                                              should try to daven Mincha before      

                                              Plag and Maariv after Plag.    

of Plag we must go to the talmudical source. In the
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    A SERIES IN HALACHAH
    LIVING A “TORAH” DAY

Laws of Zmanim - Halachic Time Parameters - Cont.
Mincha Ketana. After a break for Pesach topics we return

to the next of the time periods of the day. This is called

Mincha Ketana (literally the small Mincha) which describes

the beginning of the shorter period (two and a half halachic

seasonal hours) of being able to daven Mincha. This was the

time when the afternoon Korbon Tamid was brought in the

Bais Hamikdash most of the year. Rambam and Shulchan

Aruch hold that one should not daven Mincha before this

time of Mincha Ketana, but if one did so, he has fulfilled his

obligation and does not have to repeat it. As explained in a

previous issue, many Gedolim were careful to daven Mincha

in the late afternoon as per this opinion. Yet many others,

especially in the shorter winter afternoons, were lenient like

the opinion of the Rosh that davening before Mincha

Ketana is just as acceptable as after Mincha Ketana. (1).

Plag Hamincha. The next relevant time is Plag Hamincha

(literally, half of the Mincha time period) which is the half

way point of the Mincha Ketana period. Plag Hamincha is

therefore one and a quarter hours before night. Night for this

halachah will be defined as we proceed, but basically when

we use Plag the most (davening early Mincha, Kabbolas

Shabbos and Maariv on long summer Fridays), the custom

is to define sunset (vghea) as night. Plag is therefore at the

last 5/48 of the time between sunrise and sunset.
Source and Nature of Plag. To understand the importance

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n   
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

Mishna (2) there is a difference of opinion when the time for

davening Mincha is over and when the time for Maariv starts.

Rebbi Yehuda says that the time is Plag. The brightness of

the day is mostly gone and the semi-darkness of late afternoon

is settling in. This period is like night for davening Maariv,

(according to some Poskim even for fulfilling Krias Shema

and Sefiras Haomer) and not valid for davening Mincha.

The Rabonon argue and say it is still time for Mincha; too

early for Maariv and certainly too early for Krias Shema and

Sefira, till night. This difference of opinion is also relevant to

how long they may bring the afternoon Korbon Tamid in the

Bais Hamikdash. The Gemara (3) says an unusual and not

typical ruling: “One can do whichever way he wants.” This

means that one can do as he wants and consider those last 1

1/4 hours as day and say Mincha; or consider it night and say

Maariv. However, the Shulchan Aruch rules that one

should be consistent and do the same everyday. One should

certainly not contradict himself on the same evening by

davening both Mincha and Maariv in that 1 1/4 time period.

Shabbos. One may be lenient on Friday night to daven

Maariv right after Plag even though he davens Mincha that

time every afternoon. The reason is because there is a special

Mitzvah of Tosfos Shabbos - to add to Shabbos by accepting

it earlier than necessary and refraining from work. Since the

best way to accept shabbos early is by saying a Shabbos

Tefilla they were lenient and let one daven Maariv early even            
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                           t:zxr j"ut (4) /zf oa (3) /uf ,ufrc (2) t:dkr j"ut (1)
     

         

R’ Yisroel Baal Shem Tov ZT”L would say:

     “The posuk states: ‘Do not hate your brother in your heart.’ One who hates a Jew, even if only in his

heart, even if his hatred does not bring about any harm to the fellow, and even if he doesn’t speak ill of him -

still - such a man transgresses a negative command.”

R’ Eliyohu Eliezer Dessler ZT”L (Michtav M’Eliyohu) would say: 

   “In the World to Come a sharp-witted fellow who has amassed an encyclopedic storehouse of Torah

knowledge with his faultless memory, will not be highly regarded. Conversely, a dull-witted person, with a

weak memory and minimal intellectual achievement, who exerted himself and strained every nerve to learn

Torah, will enjoy great prominence in the World to Come. The upshot is that in the next world a bright

fellow who does not study intensely will be a dullard, while the ambitious, hardworking student will be the

brilliant one, for this is the reward of his diligence.”

A Wise Man would say:

   “The thing I hate about an argument is that it always interrupts a good discussion.”
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while, “Another cup! Another cup of water! What kind of Torah will I be able to say? What kind of Torah can

I give over? My hands are impure!”

   The great Rov, R’ Chaim Ozer Grodzensky ZT”L was known to quickly scan the newspapers regularly

since he was the posek hador who rendered halachic decisions on all and every issue pertaining to his

generation. As a result, he felt that he must be familiar with world events in order to rule on everyday issues.

He never read a newspaper, however, in the presence of R’ Boruch Ber.

   R’ Avrohom Wolf ZT”L, founder of the seminary in Bnei Brak that bears his name, would not allow any book

to be brought into the seminary unless he had ascertained that it was “kosher.” Once, he was unsure about a

certain book; he did not know whether or not it contained ideas which are unacceptable. He brought the book to

the Steipler Gaon, R’ Yaakov Yisroel Kanievsky ZT”L, and asked him to look at it in order to check its

contents. The Steipler recoiled, saying, “I have never in my life read a newspaper or such a book, and therefore I

do not wish to check through this book for you.”

   “Non-kosher” books and newspapers do not pose a danger to yeshivah bochurim alone. Every Jewish soul can

be tainted by the subtle, insidious effects of the printed word. The Chofetz Chaim, R’ Yisroel Meir Kagan

ZT”L, was adamant in his rejection of questionable reading material. He absolutely refused to let any such

material in his town. In Radin, there was a G-d-fearing Jew who was a book-seller of various types of reading

material. People came to the Chofetz Chaim with complaints that this person was selling books filled with

heretical writings. The Chofetz Chaim told them to bring all of the books in the store to him so he could

examine them. The next day, a huge wagonload of books pulled up in front of the Chofetz Chaim’s small house.

Load by load, they were brought inside for the Rov’s inspection.

    When he saw that the books were indeed Treif (non-kosher), the Chofetz Chaim immediately tore them up

and demanded that the man close down his store. 

    The book-seller was a decent man and this thought devastated him. He pleaded with the Rov. “How then will

I support my family?” he asked. The Chofetz Chaim assured him, “1 will look for a job for you.”

    Three days later, the R’ Yisroel Meir came to the man exclaiming, “Reb Shmuel! Reb Shmuel! I have a job

for you! I found out that the man whose job it was to summon the gentile peasants to the place where they hold

religious services has died. I convinced their leader to let you have the job. All you have to do is stand outside

and call all the goyim to their services every day.” 

    The man was grossly insulted, and asked in wonder, “Rebbi, how can I, a religious Jew, earn a living by

calling goyim to alien beliefs?” 

    The Chofetz Chaim responded sharply, “It is better to call the goyim to alien beliefs than to call Yidden to

alien beliefs. This job is better than your previous one. When you sold books, you were calling Yidden to alien

beliefs!”

    ''''eeeekkkkeeee    jjjjnnnnrrrr    iiiippppaaaa    zzzz`̀̀̀    xxxxhhhhzzzz    ̀̀̀̀ lllleeee    mmmmwwwwzzzz    ̀̀̀̀ llll((((ggggiiii----hhhhiiii)))) 
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   Chazal teach (/tk vsb): “There are three partners in

man; The Holy One, Blessed be He, his father, and his

mother. His father supplies the bones, sinews, nails,

brains and the white in his eye; his mother supplies

skin, flesh, hair, blood and the black of his eye; The

Holy One, Blessed be He, imbues him with the spirit

and the breath, beauty of features, eyesight, the power

of hearing and the ability to speak and to walk,

understanding and discernment.” The portion of the

father and mother is the physical features of the

person. Hashem gives the spiritual aspects.

   The holy Rizhiner, R’ Yisroel Friedman ZT”L

(Ner Yisroel) provides an allegorical interpretation

which connects the first two posukim of Parshas

Kedoshim. Hashem tells Klal Yisroel: hf uhv, ohause"
"hbt ause - “You should be holy, because I am holy.”

Klal Yisroel’s holiness comes from the portion that we

received at birth from our Creator, Himself. Our

neshamos, our once clean and untainted souls, were

stored under the Throne of Glory, and from there they

emanated in absolute purity. Thus, Hashem is

reminding us from where our holiness stems and that

this sanctity is easy for us to regain. 

    The next posuk, however, warns us that although

we are born sacred, we must be careful not to lose this

sanctity: "utrh, uhctu unt aht" - “Each person should

fear his mother and his father.” Every Jew must be

fearful - wary and cautious - of the physical portion of

his makeup that he received from his father and

mother at birth. The physical body is what draws one

to all kinds of evil desires and sins. By controlling

one’s physical “portion” in order to serve Hashem,

one can overcome his “fear” and be righteous.

                `̀̀̀lllleeee    jjjjzzzziiiinnnnrrrr    zzzz`̀̀̀    ggggiiiikkkkeeeezzzz    ggggkkkkeeeedddd                        
                    ''''eeeekkkkeeee    `̀̀̀hhhhgggg    eeeeiiiillllrrrr    `̀̀̀yyyyzzzz((((ffffiiii----hhhhiiii))))    

      The Commandment to rebuke a fellow Jew is a

difficult one, not only for a simple Jew who views his

friend committing a transgression, but especially for a

man of authority, a Rov or communal leader, who is

responsible for his congregants and must make sure

that they act as they should.

   The gemara (:ve ,ucu,f) writes a remarkable thing:

“If a Talmid Chacham is loved by his townspeople, it

is not due to his superiority, but because he does not

rebuke them for neglecting matters of Heaven.” What

are “Matters of Heaven”? These are ouenk ost ihc ,umn
- Commandments between man and G-d. It is common

for people to accept chastisement and rebuke for

transgressions committed urhcjk ost ihc - between man

and his fellow, since one tends to feel guilty if he

wronged his friend and cares to make it up to him.

However, due to lack of understanding, very few

people will accept chastisement from another person

concerning sins “between man and G-d.” A rabbi who

has the courage of his convictions and admonishes his

congregation concerning these “Heavenly” matters,

will surely not win a popularity contest.

   Rabbeinu Chaim ben Attar ZT”L (Ohr HaChaim

Hakadosh) comments: “Admonishment will often

arouse animosity. Nevertheless, this should not

discourage a rabbi from speaking out against wrong-

doing. It is wrong for the rabbi to remain silent and

say, ‘Why do I need this trouble? Why should I create

animosity and strife within my community?’ He

should have confidence in the basic decency of his

people and should say to himself, ‘I will chastise them

properly and believe that they are honest enough to

accept the truth and that they will not hate me’”

llllyyyynnnn: Two people in a certain city became embroiled
in a heated dispute. Suddenly, and without warning,
one man went over and smacked the other hard,
causing a large and noticeable welt on his face.
Immediately, the first man went to the local rabbi to
ask for a din Torah. The rabbi asked the man, “What
is your claim against your friend?” 
   The man responded, “He hit me for no reason,
embarrassing me publicly!” 
   The rabbi thought for a short while, and told him,
“Nu, so if he hit you, then I think you should hit him
back, and then you will be even!” 
    The man answered, “No, you do not understand.

When he hit me, he was doing it for no reason. On the
other hand, if I were to now hit him it will be to take
revenge, so we still will not be even!”
llllyyyynnnnpppp: Taking revenge will not rid us of our grudges.
We eliminate a grudge by discussing our claim with
the person involved, and listening to his explanation
or apology. The Tanna D’vei Eliyohu (jf h,ejc)
relates: Hakadosh Boruch Hu says to Klal Yisroel,
“My children, My loved ones! Do I lack a single
thing that I should have to ask it from you? And what
do I ask of you? Only that you should love, honor and
respect each other.” This is what Hakadosh Boruch
Hu asks from us! How can we refuse Him?
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   The great people of recent generations were well aware of the dangers of secular books, magazines and

even newspapers (and this was at a time when the newspapers may have been less threatening than they are

today). The Kamenitzer Rosh Yeshivah, R’ Boruch Ber Leibowitz ZT”L, never read a newspaper in his

life. Once, he found a newspaper on his table. He called his rebbetzin, and asked her, “Who brought this into

our house?” She said, “No one really brought it in. I sent the children to the store to buy butter, and it was

sent home wrapped in this newspaper.” 

    R’ Boruch Ber exclaimed, “We must get rid of the newspaper at once! Have one of the children ... no, I do

not want them to handle the newspaper; they may become influenced by touching it!” He personally took the

newspaper to the garbage, and then proceeded to wash his hands for the next ten minutes, exclaiming all the


